








26

§ Art. 12 Trattamento e comunicazione dei dati 
1 Per adempiere i compiti spettanti loro per legge, le autorità o i servizi seguenti pos-
sono inserire direttamente dati nel sistema d�informazione: 

a. l�Ufficio federale di polizia; 

b. le autorità di rilascio; 

c. i servizi preposti all�allestimento dei documenti d�identità. 
2 Per adempiere i compiti spettanti loro per legge, le autorità o i servizi seguenti pos-
sono, mediante procedura di richiamo, consultare i dati del sistema d�informazione: 

a. l�Ufficio federale di polizia; 

b. le autorità di rilascio; 

c. il Corpo delle guardie di confine, esclusivamente per la verifica dell�identità; 

d. i servizi di polizia designati dalla Confederazione e dai Cantoni, esclusi-
vamente per la verifica dell�identità; 

e. i servizi di polizia incaricati dai Cantoni di registrare le comunicazioni con-
cernenti la perdita di documenti d�identità; 

f. il servizio di polizia della Confederazione designato competente per le 
richieste di verifica dell�identità provenienti dall�estero, esclusivamente per 
la verifica dell�identità. 

3 I dati del sistema d�informazione possono essere trasmessi allo scopo di identi-
ficare vittime di incidenti, di catastrofi naturali e di atti violenti nonché persone 
scomparse. La trasmissione di informazioni ad altre autorità è retta dai principi del-
l�assistenza amministrativa. 
4 Le autorità competenti di cui al capoverso 2 lettere c e d possono anche, mediante 
procedura di richiamo, consultare i dati del sistema d�informazione basandosi sul 
nome e sui dati biometrici dell�interessato, sempre che questi non possa esibire un 
documento d�identità. 

Art. 13 Obbligo di notifica 
1 L�autorità di decisione notifica alla competente autorità di rilascio i dati seguenti: 

a. la decisione relativa al blocco dei documenti e la sua revoca; 

b. il deposito di documenti e la sua revoca; 

c. le misure di protezione per minorenni o persone interdette riferite al rilascio 
di documenti d�identità, nonché la loro revoca; 

d. la perdita o la revoca della cittadinanza. 
2 L�autorità di rilascio inserisce i dati nel sistema d�informazione della Confede-
razione. 
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Art. 16 Esecuzione 

Il Consiglio federale disciplina l�esecuzione della presente legge. Per quanto neces-
sario, tiene conto delle disposizioni dell�Unione europea e delle raccomandazioni e 
norme dell�Organizzazione dell�aviazione civile internazionale (OACI) concernenti i 
documenti d�identità. 

Disposizione transitoria della modifica del 13 giugno 2008 

Per due anni al massimo dall�entrata in vigore della presente modifica le carte 
d�identità senza microchip possono ancora essere richieste in Svizzera presso il Co-
mune di domicilio secondo la procedura previgente; i Cantoni stabiliscono la data a 
partire dalla quale le carte d�identità possono essere richieste soltanto presso le auto-
rità di rilascio. 

2. Legge federale del 16 dicembre 20057 sugli stranieri 

Art. 59 cpv. 4�6 
4 La registrazione dei dati biometrici e la trasmissione dei dati del documento di 
viaggio al servizio incaricato del suo allestimento possono essere parzialmente o in-
teramente affidate a terzi. L�articolo 6a della legge del 22 giugno 20018 sui docu-
menti d�identità si applica per analogia. 

5 I documenti di viaggio per stranieri possono essere provvisti di un microchip. Il 
microchip può contenere un�immagine digitalizzata del viso e le impronte digitali 
del titolare del documento. Possono esservi registrati anche gli altri dati di cui all�ar-
ticolo 111 capoverso 2 lettere a, c ed e. L�articolo 2a della legge del 22 giugno 2001 
sui documenti d�identità si applica per analogia. 

6 Il Consiglio federale determina quali tipi di documenti di viaggio per stranieri sono 
provvisti di un microchip e quali dati devono essere registrati nello stesso. 

Art. 111 cpv. 1, 2 lett. a, 4 e 5 

1 L�Ufficio federale gestisce un sistema d�informazione per il rilascio a stranieri di 
documenti di viaggio svizzeri e permessi di ritorno (ISR). 

2 L�ISR contiene i dati seguenti: 

a. cognome, nome, sesso, data e luogo di nascita, cittadinanza, indirizzo, statu-
ra, immagine del viso, impronte digitali, cognome e nome dei genitori, 
cognome dei genitori prima del matrimonio, firma, numero del fascicolo e 
numero personale; 

4 I dati registrati in virtù del capoverso 2 sono trattati dai collaboratori dell�Ufficio 
federale incaricati del rilascio di documenti di viaggio svizzeri e permessi di ritorno. 

7 RS 142.20
8 RS 143.1

Passaporti e documenti di viaggio biometrici
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5 L�Ufficio federale può rendere accessibili i dati registrati in virtù del capoverso 2 
alle seguenti autorità o servizi, mediante procedura di richiamo, sempreché tali auto-
rità o servizi ne abbisognino per l�adempimento dei loro compiti: 

a. il servizio incaricato dell�allestimento dei documenti di viaggio; 

b. concerne soltanto il testo francese.
c. concerne soltanto il testo francese.

Art. 3

1 Il presente decreto sottostà a referendum facoltativo (art. 141 cpv. 1 lett. d n. 3 
e 141a cpv. 2 Cost.). 

2 Il Consiglio federale determina l�entrata in vigore delle leggi federali elencate 
nell�articolo 2. 

§
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Raccomandazioni di voto

Consiglio federale e Parlamento 
vi raccomandano di votare come segue 
il 17 maggio 2009:

Sì all’articolo costituzionale «Un futuro
con la medicina complementare»
(controprogetto all’iniziativa popolare
«Sì alla medicina complementare»,
ritirata)

Sì all’introduzione di dati biometrici
registrati elettronicamente nel passa-
porto svizzero e nei documenti di
viaggio per stranieri (modifica della
legge sui documenti d’identità e della
legge sugli stranieri)

Per ulteriori informazioni:
www.admin.ch

www.parlamento.ch

www.ch.ch
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